
Vi. 18-20 Curs facultative Irish Studied c/s     L. Constantinescu 

 Germană Italiană Literatură comparată Română Spaniolă Franceză Studii americane 
LMA I 

Franceză 

LMA I 

Franceză 

LMA II 

Germană 

L 

U 

N 

I 

8 – 10    

  

   
  

10 – 12 

Lit. germ. s. 

I. Lihaciu       Tr. 

Bratu 

  

 

 

 

  

 Terminologie c. 

C. Cujba           LMA 

12 – 14  

 

 

 

  
C.p. texte  

R. Petrescu       G114 

  

  

14 – 16 
C.p. txt III.2 

M. Aanei               I3 
 

Antropologie culturală c. 

A.M. Constantinovici     

Sala  I. Constantinescu 

   
Film studies c. 

V. Popescu                 Vereș 

Subtitrare  

N. Poruciuc      

LMA 

  

16 – 18 

III.3. c.p. lb. 

E. Spanier            Tr. 

Bratu 

 

Antropologie culturală s. 

A.M. Constantinovici     

Sala  I. Constantinescu 

 
C.p. texte 

A. Țiței           Lab. B 

 
Film studies s. 

V. Popescu                 Vereș 

 

  

18 – 20     

 

  

   

M 

A 

R 

T 

I 

8 – 10 
Lb. germ. c 

C. Zaharia. III.10 
  

Proză interbelică c. 

N. Crețu       III.11 

   

   

10 – 12 

 

   

  

  

 Trad. Simult. 

A.Chiriac  T. Bratu 

12 – 14  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

14 – 16 

 

   

 

   

  

16 – 18 

  

    

Modernism c. 

D. Bădulescu            Vereș 
C.p. trad. spec. 

M. Verdeș       LMA 

 C.p. trad. Text șt. 

Pălimariu   Tr. 

Bratu 

18 – 20  
Limba italiană c. 

M. Aioane  III.12 

  
Lb. sp. c. 

S. Chireac III.10 

 

 

 

  

M 

I 

E 

R 

C 

U 

R 

I 

8 – 10   

 

 
C.p. lb. sp. 

G. Mușat Lab. B 

C.p. lb. fr 

D. Gradu LMA 
  

  

10 – 12  

 

 

 

 
Lit. fr.c. 

M. Mureșanu     III.11 

  

  

12 – 14    

 

    

Interpretare sim. 

O. Petrovici Lab. B 

  

14 – 16   

   

 

    

16 – 18   

 
Istoria lb. literare c. 

E. Munteanu P1 

  
C.p. lb. 

M. Verdeș      RR2 

 

  

18 – 20  

 

 

Lit. postbelică c. 

C. Pricop  P1 

 

 

 

 

  

J 

O 

I 

8 – 10      
Lit. fr. c. 

O. Popârda      III.12 

  

  

10 – 12 

C.p. lb gr. 

III.2 

L. Nistor 

Lab. C 

C.p. txt gr. 

III 3 

C. Spinei    

lect. DAAD 

 
Lit. un. V s. 

S. Mocanu     I.Constantinescu 
  

 

 

   

12 – 14  

 

 

 
Didactică c. 

M. Secieru III.12 

  

  

 C.p. trad. subtitr. 

C. Spinei    LMA 

14 – 16    
Didactică s. 

M. Secieru III.12 

  
C.p. lb. engl. 

L. Caraman    G103 

 

  

16 – 18 

  

 

IAC. S 

A. Adăscăliței 
 

 

  

 Traductologie  

M. Bărbulescu     Tr. Bratu 

18 – 20    
Proză interb.s. 

L. Opăriuc Al. Dima 

Lb. sp. s    P.1  

S. Chireac     

  

V 

I 

N 

E 

R 

I 

8 – 10 

TPLT 

A. Agache III.11    
Lit. sp. c 

A. Țiței  III.12 

   

  

10 – 12  
Lit. ital.. c. 

D. Cojocaru Lab. C 

 
Ist. Lb. rom. lit.   s. 

I. Cămară   III.10 

   

   

12 – 14   

Lb. it. S. 

A.Verolino  I.2       

  

14 – 16 
Lb. germ s. 

A.Chiriac    I.3 matem 

     

 

 

  

16 – 18 
Lit. ger. C. 

A. Hoișie   III.12 

C.p. conv. It. 

A. Verolino      Lab. B 

      

  

18 – 20  
C.p.txt. It. 

C. Ungureanu    Lab. B 
      

  

Orar Engleză anul al III-lea  

Curs practic texte 

L. Constantinescu                                   I.3 

Lit. Sp. s.    III.11 

G. Mușat 

Curs practic texte 

L. Constantinescu            I.3 

Subtitrare 

N. Poruciuc                    LMA 

TPL. S. Chireac 

III.10 

Terminologie c. 

T. Ghivirgă    LMA 

Lit. Engl. c. 

S. Colibaba         III.11 

Lit. Engl. s.            I.2 

S. Colibaba 
Lit. Engl. s.            I.2 

S. Colibaba 

 

TPL.c. C. Panaitescu III.10 

C. p. traduceri științifice 

M. Anastasiei                LMA 

Limba engleză c. 

R. Albu   III.11 

T P L   R .  A l b u   I I I . 1 1  
Lit. It. s. c. Ungureanu II.2 L.univ. S. Mocanu  I. Constantinescu 

Modernism s. 

D. Bădulescu            Vereș 

Lit. Post. S     Dima 

M. Păduraru Interpretare simultană  

O. Petrovici              Lab. B 

Lit. Comp. A. Crupa 

I. Constantinescu 

Lit. Comp. A. Crupa 

II. Constantinescu 

Curs practic engleză 

D. Doboș  II.4 matematică 

C.p. texte 

D. Zetu     Lab. C 

Traductologie c. 

R Dimitriu       Dima 

IAC s. 

A. Adăscăliței     III.11 

IAC c. 

B. Adăscăliței     III.11 

Terminologie fr. c. 

M. Frunză    LMA 

IAC s. 

A. Adăscăliței 

IAC c. 

B. Adăscăliței 

Lb. fr. s 

O Popârda  I.3 

C.p. trad. Specializ. 

M. Verdeș          LMA 

Instituții politice c/s  

O. Petrovici          Centru limbi 
Traductologie c. 

M Jeanrenaud          Lab. B 

Curs practice limba engleză 

A. Cehan                      I2 

Lit. Fr. s      I.3 

L. Foșalău 

Limbă engleză  s.                 III.11 

R. Albu TPL A. Verolino 

Lab. A 

L i m b a  e n g l e z ă  s .  

R .  A l b u .  I I I . 1 1  

Interpret. Simultană 

B. Grigoriu        Lab. B 

Subtitrare franceză 

C. Aștirbei       LMA 


